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Federalno ministarstvo okoliša i turizma rješavajući zahtjev investitora/operatora BH-Gas d.o.o. Sarajevo - privredno društvo za proizvodnju i transport gasa, temeljem člana 17 (54), 18 (54 a), 68. i 71. Zakona o zaštiti okoliša (¨Službene novine Federacije BiH¨, br. 33/03 i 38/09), i člana 200. Zakona o upravnom postupku (¨Službene novine Federacije BiH¨, br. 2/98 i 48/99),  d o n o s i: 
R J E Š E N J E
1. Izdaje se okolinska dozvola investitoru/operatoru BH-Gas d.o.o. Sarajevo, ul. Obala Kulina bana 8, Sarajevo, za izgradnju trase gasovoda „Južna interkonekcija“ Bosna i Hercegovina – Republika Hrvatska promjera cijevi većeg od 500 mm. Početna tačka magistralnog gasovoda km 0+000,00 nalazi se na državnoj granici sa koordinatama Y=6.442.587, X=4.813.258 i ide do BS+MS+OPČS Posušje. Dužina ove dionice je 1+149,43 m. Od BS+MS+OPČS Posušje (km 0+000,00) magistralni gasovod ide prema postojećoj blok stanici Novi Travnik u Nević Polju (km 114+385,54). Ovim idejnim projektom je obrađen i priključni gasovod (odvojak) za Mostar, istih parametara tj. DN 500/75, dužine 56 +005,97 m.
Ukupna dužina gasovoda je 168,54 km.
2. Objekti  i aktivnosti za koje se izdaje dozvola
Projekat Južna interkonekcija je spojen na jonsko-jadranski gasovod (IAP) koji povezuje postojeće i planirane transportne gasne infrastrukture Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Crne Gore i Albanije sa Trans-Jadranskim gasovodom (TAP). Cilj projekta je obezbjeđenje novog transportnog pravca snabdijevanja prirodnim gasom iz gasnog polja Shah Deniz II – Azerbejdžan prema evropskom tržištu prirodnog gasa.
Osnovne radne karakteristike gasovoda:

· granica RH/BIH – Posušje: nazivni prečnik cijevi gasovoda 500 mm, maksimalni radni pritisak 75 barg, dužina gasovoda 1, 15 km

· Posušje – Novi Travnik: nazivni prečnik cijevi gasovoda 500 mm, maksimalni radni pritisak 75 barg, dužina gasovoda 114, 38 km

· Posušje – Mostar: nazivni prečnik cijevi gasovoda 500 mm, maksimalni radni pritisak 75 barg, dužina gasovoda 52, 87 km

 Objekti gasovoda – gasovod granica HR/BiH – Posušje – Novi Travnik:

· BS/MS/PLRS POSUŠJE (blok stanica, otpremno-prijemna čistačka stanica – tri linije, mjerno-regulaciona stanica, kastodi mjerna stanica, kotlovnica, kontejner za nadzor i upravljanje, jedna OPČS za dionicu BiH-HR, jedna OPČS za dionicu Posušje – Novi Travnik i jedna OPČS za dionicu Posušje – Mostar). Dimenzije 55 x 69,5

· BS BAGARIĆI (blok stanica, kontejner za nadzor i upravljanje). Dimenzije 26,5 x 25.

· BS MANDINO SELO (blok stanica, kontejner za nadzor i upravljanje

· BS/MRS TOMISLAVGRAD (blok stanica, mjerno-regulaciona stanica-kontejnerski tip, kontejneri za nadzor i upravljanje).

· BS-2/PLRS RILIČKO POLJE (blok stanica, kontejner za nadzor i upravljanje, otpremno-prijemna čistačka stanica-dvije linije).

· BS/MRS KUPRES (blok stanica, mjerno-regulaciona stanica-kontejnerski tip, kontejner za nadzor i upravljanje).

· BS/MRS BUGOJNO (blok stanica, mjerno-regulaciona stanica-kontejnerski tip – tri stanice, kontejner za nadzor i upravljanje).

· BS LUGOVINA (blok stanica, kontejner za nadzor i upravljanje).

· BS POTOČANI (blok stanica, kontejner za nadzor i upravljanje).

· BS/MRS/PLRS NOVI TRAVNIK (blok stanica –dvije, otpremno-prijemna čistačka stanica-dvije linije, mjerno-regulaciona stanica, kotlovnica, soba za kontrolu i nadzor).

Objekti gasovoda – odvojak Posušje – Mostar:
· BS/MRS GRUDE (blok stanica, mjerno-regulaciona stanica-kontejnerski tip, kontejner za nadzor i upravljanje).

· BS/MRS ŠIROKI BRIJEG (blok stanica, mjerno-regulaciona stanica-kontejnerski tip, kontejner za nadzor i upravljanje).
· BS-1 GRADINA (blok stanica, kontejner za nadzor i upravljanje).

· BS/MRS/PLRS MOSTAR (blok stanica –dvije, otpremno-prijemna čistačka stanica-jedna linija, mjerno-regulaciona stanica, kontejner za nadzor i upravljanje).

Građevinske operacije, uključujući proizvodno/prerađivačke kapacitete, količine sirovina i finalne proizvode, čine sljedeće aktivnosti:

· priprema gradilišta,
· iskop i uređenje rova,

· polaganje u rov,

· zatrpavanje rova i vraćanje u prvobitno stanje,
· građevinski radovi na objektima,

· mehanički dizajn i radovi,

· antikorozivna zaštita,

· nadzorno-upravljački sistem,

· pristupni putevi radnoj pisti i objektima na gasovodu,

· vraćanje zemljišta u prvobitno stanje nakon izgradnje, obnova nasada i uređenje radnog koridora,

· aktivnosti stavljanja van pogona.
2.1. Opis trase gasovoda od Posušja do Novog Travnika
Dužina: 115,53 km, najviša nadmorska visina: 1.715 m, najniža nadmorska visina: 463 m, broj prolaza gasovoda ispod putnih saobraćajnica: 157, broj prolaza gasovoda ispod vodotoka: 26
Trasa magistralnog gasovoda od BS+MS+OPČS Posušje kreće sjeverozapadno i prolazi južno od Vinjana, a nakon toga ide sjeverno gdje u km 10+664,83 prelazi na područje općine Tomislavgrad. Nakon ulaska u područje općine Tomislavgrad, trasa prolazi između naselja Dodizi i Zabrig, pa peko Mesihovine, Petrovića i Pećukića spušta se u Duvanjsko polje. Krajem polja trasa ide sjeverno sve do Sarajlija gdje napušta polje i nastavlja sjeverno preko planine Pakline, prema općini Kupres. U km 53+027,71 prelazi na područje općine Kupres.
Trasa prelazi preko Riličkog polja a zatim južno od Kupresa, a pored Brda Vrila i Otinovaca dolazi u km 69+879,84 na granicu između Kantona 10 i Srednjobosanskog kantona, odnosno prelazi na područje općine Bugojno.
Na području općine Bugojno trasa prelazi preko planine Stožer, preko Vesovskih podova, Crnične Gornje i Vrbanje, spušta se u Skopljansku kotlinu južno do Bugojna. U km 98+134,00 trasa prelazi na područje općine novi Travnik do km 99+062,40 gdje se opet vraća na područje općine Bugojno, a u km 99+785,06 definitivno prelazi na područje općine Novi Travnik. Po ulasku na područje općine Novi Travnik preko Risovca ide pored Petačića i Potočana, prolazi jugoistočno od Novog Travnika i preko Rankovića spušta se u Nević polje.
2.2. Opis trase gasovoda od Posušja do Mostara
Dužina: 52,87 km, najviša nadmorska visina: 848 m, najniža nadmorska visina: 50 m, broj prolaza gasovoda ispod putnih saobraćajnica: 84, broj prolaza gasovoda ispod vodotokova: 9

Trasa odvojenog gasovoda za Mostar polazi iz BS+MS+OPČS Posušje, km 0+000,00, i do Mostara, km 53+005,97, prolazi kroz tri (3) općine: Posušje, Široki Brijeg, Grude i kroz područje grada Mostar.
Trasa od BS+MS+OPČS Posušje kreće jugozapadno Posuškim poljem između Kovača i Bošnjaka, pa pored Donjih Begića, Gornjih Begića i Tomilja dolazi u km 13+350,36 na granicu općina Posušje i Široki Brijeg. 
Po ulasku na područje općine Široki Brijeg trasa ide prema Orlovom kuku, a odakle dalje ide granicom općina Široki Brijeg i Grude. Na potezima: km 13+890,43 ÷ km 14+131,48, km 16+125,25 ÷ km 16+259,22, km 16+496,49 ÷ km 17+018,36, km 17+070,31 ÷ km 17+785,85 i km 17+839,28 ÷ km 18+118,47 trasa ide područjem općine Grude. Nadalje trasa ide teritorijom općine Široki Brijeg preko Gornjih Mamića, pa pored Vukoja, Čerkeza, Mokro polja, Turčinovića, Kosira odakle se spušta u Mostarsko blato. 
Jugozapadnom ivicom Mostarskog blata trasa dolazi do granice općine Široki Brijeg i Grad Mostar, odnosno granice Zapadnohercegovačkog i Hercegovačko-Neretvanskog kantona u km 46+138,34. Na teritoriji Grada Mostara trasa nastavlja Mostarskim blatom prolazi između Selišta i Čula, pa preko Tijesnog klanca se spušta u Gornju Jasenicu gdje se u km 53+005,97 trasa završava i tu je previđen budući MRS+BS+OPČS Mostar.
2.3 Tačka interkonekcije BiH - HR 
Tačka interkonekcije nalazi se u Posušju, u blizini graničnog prelaza Gornji Vinjani. Međunarodni gasovod Zagvozd – Imotski – Posušje DN 500/75 predstavlja spoj Jonsko-jadranskog gasovoda sa BiH gasnim transportnim sistemom. 
Gasovod će biti položen u području Splitskodalmatinske županije, a prolaziti općinama Zagvozd, Lovreć, Podbablje, Proložac i grad Imotski. Trasa će biti duga oko 22 km. Početna tačka gasovoda nalazi se na planiranom objektu gasnog transportnog sistema na mjerno-regulacijskom čvoru Zagvozd, a konačna na granici sa Bosnom i Hercegovinom. 
Na gasovodu, na 22 km predviđen je nadzemni objekat PČ/MRS unutar kojeg će se izgraditi tipska kontejnerska mjerno-regulaciona stanica. Unutar PČ predviđeno je mjerno mjesto za očitavanje količina gasa koji će biti transportovan u Bosnu i Hercegovinu. 

Navedena lokacija je dimenzija 55 m x 75 m (ograda), a na njoj će se nalaziti OPČS za čišćenje dionice Zagvozd (HR) - Posušje (BiH). 
Gasovod će biti položen od krajnjih objekata obje države do mjesta interkonekcije na granici, na kojem će se izvršiti sučeono zavarivanje cijevi, u skladu sa tehnologijom zavarivanja koju će pripremiti izvođač radova. 
2.4. Spajanje novog i postojećeg gasovoda u Novom Travniku

Tačke spajanja novog gasovoda DN500 (20“) s postojećim DN400 (16“) biti će u Novom Travniku (Nević polje), u neposrednoj blizini postojeće blok stanice sa priključnim cjevovodom za MRS Novi Travnik. Redukcija gasovoda sa DN 500/75 na DN 400/75 izvršit će se prije ulaza u MRS Novi Travnik 75/50 barg. Prije redukcije instalirat će se T-komad DN 500 sa blindom za buduće proširenje sistema.
Izlaz iz MRS bit će DN400 s pritiskom od 50 barg. Za potrebe čišćenja gasovoda iz Novog Travnika prema Perinom Hanu i Travniku, potrebno je ugraditi dvije nove otpremno-prijemne čistačke stanice, kao i neophodan broj izolacionih slavina za njihov neometan rad. Pored postojeće blok stanice, za funkcionalan rad sistema i mogućnosti izolacije dionica od Novog Travnika prema Perinom Hanu, odnosno Travniku, predviđena je dodatna blok stanica prema Perinom Hanu. Da bi se izvršilo spajanje neophodno je izvršiti zahvate na postojećem gasovodu Zenica - Travnik, odnosno prekidanje postojećeg magistralnog gasovoda, za potrebe instalacije novih OPČS DN500 (20“) i blok stanice prema Perinom Hanu. 
3. Opis osnovnih i pomoćnih sirovina, ostalih supstanci i energije koja se koristi ili koju proizvodi pogon i postrojenje
Sirovine za fazu izgradnje i izvori snabdijevanja

· visoko klasirani, okrugli agregrati, procijenjene količine od približno 1.600 m³/km za trasu cjevovoda,
· odgovarajući materijal od iskopa rova (npr. peščenjak) reciklirat će se za podloge i obloge. Iskopani materijal će se u velikoj mjeri koristiti za zatrpavanje rova. To se posebno odnosi na dionice cjevovoda u zemljanim mekim kohezivnim tlima, a sve zatrpavanje lomljenim kamenim materijalom vrši se mineralnom sirovinom dobivenom iz iskopanog materijala. Višak će se koristiti za izgradnju pristupnih cesta, kao i za nivelisanje unutar radnog pojasa cjevovoda,
· dodatni potrebni materijali (pijesak i agregati) nabavit će se iz isključivo iz lokalnih zakonski propisanih i odgovarajućih odobrenih kamenoloma (registrirani za obavljanje djelatnosti od strane ovlaštenih institucija dokazano da se pridržavaju postupaka tokom eksploatacije prirodnih resursa) ispunjavajući sve zakonski propisane uvjete u pogledu okoline, sigurnosti, kvalitete itd.,
· čelik procijenjene potrošnje materijala od 27.000 tona (uključujući magistralni gasovod i cjevovode na svim lokacijama),
· beton procijenjene potrošnje materijala od 350 m3,
· polietilenski premaz na cijevima (fabrički nanaešeno- opcija 1), 800 tona ,
· polipropilenski premaz na cijevima (fabrički nanaešeno- opcija 2), 900 tona,
· trake (nanošenje na terenu) 7 tona,
· termo-skupljajući rukavac (nanošenje na terenu), 10 tona,
· pijesak procijenjene potrošnje materijala od 170.000 m3.
3.1. Potrošnja sirovina tokom faze rada i mogućnosti napajanja
Ukupna potrošnja električne energije za sve objekte iznosi 50 kWh dnevno. Ukupna instalirana snaga potrošača električne energije:

· za lokaciju Posušje 20 kW

· za lokaciju Tomislavgrad 15 kW

· za lokaciju Šuica (do Livna) 15 kW

· za lokaciju Kupres 15 kW

· za lokaciju Bugojno – Donji Vakuf – Gornji vakuf 17 kW

· za lokaciju Novi Travnik 33 kW

· za lokaciju Grude 15 kW

· za lokaciju Široki Brijeg 15 kW

· za lokaciju Mostar 17 kW

· za lokaciju Riličko Polje 12 kW

· za lokaciju Gradina 9 kW

· za lokaciju Lugovina 9 kW

· za lokaciju Bagarići 9 kW

· za lokaciju Mandino Selo 9 kW

· za lokaciju Potočani 9 kW

Ukupna instalirana snaga uređaja koji se trebaju napajati  UPS-om (neprekidno napajanje) je 464 W ~ 0,5 kW.

Ukupna instalirana snaga osvjetljenja za nadzorno – upravljačku sobu je 144 W.

Ukupna instalirana snaga osvjetljenja za mjerno-regulacione stanice je 144 W.

Potrošnja goriva

Teška mašinerija i oprema na motorni pogon koji će se koristiti u fazi izgradnje napajat će se dizel gorivom. Dizel gorivo će se isporučivati direktno na gradilište odobrenim cisternama za gorivo. Procjena potrošnje goriva iznosi 50.000 m3.
Potrošnja gasa
Plin će se koristiti za loženje kotlova u prostorijama MRS. Ukupan broj MRS kontejnera je 8. Maksimalna potrošnja plina u m3/h po radnom kotlu prikazana je u donjoj tabeli.
	MRS tip
	I
	II
	III
	IV

	Instalirana snaga (kW)
	80,04
	93,76
	187,52
	281,28

	Broj kotlova
	3 (2 radna i 1  rezervni
	3 (2 radna i 1  rezervni
	3 (2 radna i 1  rezervni
	4 (3 radna i 1  rezervni

	Temperaturni režim (ºC)
	80/60
	80/60
	80/60
	80/60

	Način montaže kotlova
	Zidni
	Zidni
	Zidni
	Zidni

	Maksimalna* potrošnja gasa – m3/h (po radnom kotlu)
	6,81
	6,81
	10,24
	10,24

	Broj radnih sati (24 h/dan)**
	4,7h (1,2h)
	15,7 h (5,2 h)
	15,9 h (4h)
	19,6h (3,2h)

	Maksimalna* temperatura ispušnih plinova (ºC)
	62
	62
	68
	68

	Visina dimnjaka m
	1,2
	
	
	

	Prečnik dimnjaka (mm)
	100
	
	
	


Napomena: * ova vrijednost zavisi od proizvođača kotlova
                    ** ovi podaci se ne mogu precizno izračunati u ovoj fazi projektovanja

4. Opis mjera za sprječavanje, smanjivanje ili ublažavanje negativnih uticaja na okoliš
Opće mjere ublažavanja

· poštovati sve relevantne zakonske propise koji se odnose na zaštitu voda, zraka, tla i buke u BiH, kroz faze izrade Glavnog projekta kao i izgradnje i eksploatacije projekta,
· prilikom izrade Glavnog rudarskog projekta usvojiti sve mjere ublažavanja date u predmetnoj Studiji uticaja na okoliš,
· pratiti i kontrolirati sve radnje u domenu zaštite voda, zraka, tla i kontrole buke kroz faze pripreme, građenja i korištenja projekta,
· poduzimati potrebne radnje u slučaju prekoračenja dozvoljenih emisija, kroz faze pripreme i provođenja procesa gradnje i korištenja budućih objekata,
· izvijestiti nadležne organe i obavijestiti javnost u slučaju akcidentne situacije i narušavanja stanja kvaliteta voda, zraka i tla, kroz sve faze,
· prije početka izvođenja radova izvršiti eksproprijaciju zemljišta koje je projektom planirano da se zauzme,
· prije početka građenja urediti gradilište, izgraditi pristupne puteve za mehanizaciju te mjesta za smještaj mehanizacije na lokalitetima gdje će prouzročiti najmanju štetu za biljni pokrov, kao i zauzimati minimalnu površinu za ovu svrhu, te odlagališna mjesta na lokalitetima gdje će prouzročiti najmanju štetu,
· prije početka izvođenja radova na izgradnji objekata izvršiti konsultacije sa odgovornim distributerima svih mreža javnih instalacija koje su izvedene u objektu kao i onih čija trasa se nalazi u neposrednoj blizini objekta,
· nakon završetka radova sanirati pristupne privremene saobraćajnice te ukloniti višak građevinskog materijala i otpada sa svih prostora lokacije pogona,
· provoditi učestalo i kontrolirano zbrinjavanje komunalnog i opasnog otpada na način propisan Zakonom o upravljanju otpadom („Službene novine Federacije BiH“, br. 33/03, 72/09 i 92/17) i pod zakonskim aktima navedenog Zakona, odnosno zabraniti bilo kakvo privremeno ili trajno odlaganje navedenog otpadnog materijala na okolno tlo, te osigurati nepropusne kontejnere za otpad,
· primijeniti sve mjere zaštite i zdravlja na radu propisane nacionalnim zakonodavstvom koji uređuje građevinske radove, zaštitu okoliša i upravljanje otpadom,
· dozvoliti pristup na lokaciju samo radnicima koji su prošli obuke iz oblasti zaštite zdravlja i sigurnosti na radu,
· pružiti medicinsku podršku radnicima ukoliko bude potrebno.
4.1. Mjere ublažavanja uticaja na vode 
Faza izgradnje:

· ukoliko se planira bilo kakvo ispuštanje otpadnih voda u okoliš, tokom izgradnje trase, kvalitet otpadnih voda mora zadovoljiti zahtjeve Uredba o uvjetima ispuštanja otpadnih voda u okoliš i sustave javne kanalizacije („Službene novine Federacije BiH“, broj: 26/20 i 96/20),

· provoditi mjere u skladu sa odredbama Zakona o vodama (“Službene novine Federacije BiH” broj: 70/06) i propisima donesenim na osnovu tog Zakona, te drugih propisa o vodnom okolišu
· pripremiti i provesti Plan prelaska preko vodotoka,

· pripremiti i provesti Plan intervencija i sprječavanja zagađenja,

· postaviti dovoljan broj sanitarnih kontejnera i hemijskih toaleta, (2 toaleta na svakih 20 radnika), te osigurati  pražnjenje istih od strane ovlaštene kompanije,

· skladištenje materijala ili tečnosti opasnih za vodu ograničiti na označeno nepropusno područje za skladištenje, sa podlošcima za prikupljanje tečnosti i zaštitnim pregradama koji su udaljeno najmanje 100 m od bilo kakvog vodenog toka i poplavnih područja,
· gorivo točiti u vozila i mašine samo iz spremnika pod stručnim nadzorom i na vodonepropusnim područjima, koja moraju biti opremljena sa neutralizirajućim agensima za zadržavanje/upijanje u slučaju izlijevanja nafte i maziva,

· osigurati adekvatne absorbense za prikupljanje prolivenih tekućina (naftnih derivata, hemikalija itd.) u blizini mjesta za punjenje i skladištenje goriva, na parkiralištima za kamione i teške mašine i na gradilištu,

· građevinske radove na vodotocima izvoditi tokom suhe sezone,

· obnoviti prelaze preko vodotoka kako bi se vratili u prvobitno stanje,
· vodotok ne smije biti trajno blokiran, ograničen ili preusmjeren,

· aktivnosti prelaska preko vodotoka obavljati brzo i bez kašnjenja kako bi sveli na minimum vrijeme rada unutar vodotoka,

· pri horizontalnom bušenju kod metode prelaza bez iskopa rova, koristiti isključivo glinovite isplake kako bušačke fluide,

· koristiti aditivne materijale koji su hemijski inertni, biorazgradivi i netoksični. Korištene isplake zabranjeno je ispuštati u vodotoke ili podzemne vode,

· zahvaćanje vode iz vodotoka za potrebe hidrotestiranja ne smije premašiti 10 posto protoka ili volumena izvora vode,
· vodu za postupak hidrotestiranja koristiti ponovo u narednim dijelovima cjevovoda, ukoliko je izvodivo,

· voda korištena za hidrotestiranje mora se filtrirati prije ispuštanja u vodotok

4.2. Mjere ublažavanja uticaja na tlo 
· investitor je dužan pripremiti Plan organizacije gradilišta (čiji je sastavni dio Elaborat zaštite okoliša prema Uredbi o uređenju gradilišta („Službene novine Federacije BiH“, broj 48/09)), prije početka izvođenja radova, u koji je dužan ugraditi mjere zaštite okoliša, 
· pri izradi Plana organizacije gradilišta posebnu pažnju posvetiti mjerama sprječavanja uticaja na okolno zemljište,
· investitor je dužan izraditi Idejni plan upravljanja građevinskim otpadom,
· iskope u ravničarskim terenima ne ostavljati duže vrijeme otvorene i nezaštićene, već odmah pristupiti ugrađivanju materijala a višak iskopa zatrpati,

· uklonjeni površinski  i donji sloj tla iz zone radnog područja duž trase gasovoda, građevinskog područja nadzemnih objekata i područja unutar radnih kampova odvojeno skladištiti i ne čuvati duže nego što traju građevinski radovi, 

· pohranjene količine gornjeg sloja tla ne smiju biti više od 2m radi sprječavanja degradacije tla,

· postaviti dovoljan broj sanitarnih kontejnera i hemijskih toaleta,

· skladištenje materijala ili tečnosti opasnih za tlo ograničiti na označeno nepropusno područje za skladištenje sa podlošcima za prikupljanje tekućine i zaštitnim pregradama,

· gorivo točiti u vozila i mašine samo iz spremnika pod stručnim nadzorom i na vodonepropusnim područjima, koja moraju biti opremljena sa neutralizirajućim agensima za zadržavanje/upijanje u slučaju izlijevanja nafte i maziva,
· obavljanje svih zahvata na mašinama i vozilima vršiti na vodonepropusnoj podlozi,

· ukoliko dođe do rasipanja štetnih materija, podlogu temeljno očistiti, a nastali otpad zbrinuti na propisan način,

· mašine ne smiju izlaziti izvan radnog pojasa ili pristupnih cesta,
· propisno odlaganje svih vrsta otpada na za to previđena mjesta, uz razvrstavanje i obilježavanje,

· obuka osoblja koje se planira angažovati na izvođenju radova iz oblasti zaštite na radu i zaštite od požara, te upoznavanje sa načinom postupanja u incidentnim situacijama,

· implementirati mjere opisane u Planu upravljanja otpadom,

· fazno sprovođenje mjera sanacije i rehabilitacije degradiranih površina.
4.3. Mjere ublažavanja uticaja na kvalitet zraka

U fazi izgradnje mjere za smanjenje prašine provoditi će se na gradilištima i duž pristupnih puteva:
· u toku izgradnje koristiti savremenu opremu i radna sredstva sa manjim emisionim normama ispušnih plinova, koja posjeduju upotrebne dozvole za rad i za koja se radi redovno periodično ispitivanje ispravnosti, 
· u slučaju pojave vjetra brzine preko 5 m/s, privremeno prekinuti zemljane radove,
· koristiti goriva sa smanjenim sadržajem olova i sumpora,
· tokom izvođenja građevinskih radova  (iskop, rušenje, utovar i istovar materijala) primjenjivati mjere vlaženja površina, smanjenje brzine kretanja vozila i pravilnu organizaciju gradilišta, 
· prikolice i skipovi koji se koriste za prijevoz materijala koji se može rasuti (pijesak, drobljeni materijal, agregati, odabrani materijali) moraju biti pokriveni ceradom tokom tranzita između različitih gradilišta,

· redovno održavati motorna vozila radne mehanizacije i građevinskih mašina, 
· koristiti kvalitetno dizel gorivo
U operativnoj fazi:
· vršiti nadzor i održavanje opremu,

· mjerenje emisije opreme pod pritiskom (kotla), u skladu sa propisima,

· jednokratno mjerenje nakon puštanja u rad nadzemnih objekata/mjerno regulacione stanice,

4.4. Mjere zaštite od buke

· koristiti opremu koja zadovoljava zahtjeve Europske direktive EC/2000/14 vezano za emisiju buke koju proizvodi oprema za upotrebu na otvorenom prostoru,

· građevinske aktivnosti u blizini stambenih objekata, kad god je to moguće, obavljati tokom dnevnog razdoblja (od 07:00 do 19:00),
· oprema i vozila se gase u fazi mirovanja,

· kompresore postaviti što dalje od obližnjih stambenih područja, a ukoliko nije moguće osigurati dovoljnu udaljenost, izraditi zvučne barijere 
4.5. Mjere zaštite flore i faune
· pripremiti i provesti Plan upravljanja biodiverzitetom,

· pripremiti i provesti Plan obnove i sanacije/Plan upravljanja krajolikom,

· na svim lokacijama na kojima će biti uklonjen ili oštećen vegetacijski pokrivač, odmah nakon završetka građevinskih radova zasijati mješavinu trava i mahunarki te provesti sve potrebne tehničke mjere kako bi se spriječila erozija tla, unošenje i širenje invazivnih biljnih vrsta,

· invazivne vrste unutar sigurnosne zone i u blizini nadzemnih objekata i pristupnih puteva ukloniti i na prikladan način odstraniti (uništiti ili deponovati),

· teške mašine i vozila pažljivo oprati prije samog početka radova i poduzeti ostale tehničke mjere kako bi se smanjila mogućnost širenja sjemena invazivnih biljnih vrsta. Pranje je potrebno ponoviti nakon svakog kretanja vozila izvan lokacije,

· radne kampove i prostore za odlaganje cijevi postaviti što dalje od naseljenih područja, vodotoka i područja sa velikim udjelom prirodne vegetacije,
· prije početka radova 
· odabrati mjesta  za  odlaganje  građevinskog  i  otpadnog  materijala,  mjesta  za  parkiranje mehanizacije te pretakališta za gorivo, te za ovu namjenu koristiti samo ta mjesta, kako bi se očuvala okolna područja i spriječila nepotrebna degradacija ostalih područja,
· ograničiti kretanje teške mehanizacije prilikom izgradnje, kako bi devastirana površina bila manja, koje nakon završetka radova treba sanirati,

· svi privremeni objekti u funkciji gradilišta moraju biti locirani izvan površinskih vodotoka,
· u toku izvođenja zemljanih radova, humusni sloj kontrolirano deponirati i kasnije koristiti za uređenje pokosa i zelenog pojasa pored puta ili koristiti za druge potrebe u skladu s propisima,

· adekvatno zbrinjavanje komunalnog, građevinskog, opasnog i drugog otpada, osigurati nepropusne kontejnere za otpad,

· od biljnih vrsta za uređenje različitih površina oko objekata koristiti vrste koje se javljaju u sistemu zajednica na širem području.
Neophodno je pridržavati se i općih mjera zaštite flore i faune, kao što su:
· određivanje puteve kojima će se kretati mehanizacija,
· zabrana sječe i oštećenja stabala izvan područja planiranih aktivnosti, zabrana paljenja vatre na otvorenim površinama,
· zabrana bacanja otpada na površine koje nisu predviđene za deponovanje otpada, zabrana ispuštanja tekućeg otpada, nafte i naftnih derivata na zelene površine i sl.
4.6. Zaštićena područja
· sve građevinske radove na potencijalnim NATURA 2000 lokacijama Duvanjsko polje, Kupreško polje i Mostarsko blato, izvoditi izvan perioda gniježđenja većine močvarnih ptica koje su zabilježene na širem projektnom području,
· sve građevinske radove na potencijalnim NATURA 2000 lokacijama Duvanjsko polje, Kupreško polje i Mostarsko blato, izvoditi u određeno doba dana – započeti ranije, dva sata nakon izlaska sunca i završiti jedan sat prije zalaska sunca,

· sve građevinske radove na potencijalnim NATURA 2000 lokacijama Duvanjsko polje, Kupreško polje i Mostarsko blato, izvoditi uz stalni nadzor ornitologa kako bi se osigurala pravilna provedba mjera u vezi sa izbjegavanjem uticaja na ptice,
· sva radna vozila i cijevi za postupak hidrotestiranja pažljivo oprati vrućom vodom prije preseljenja
na novu lokaciju kako bi se spriječilo unošenje invazivnih vrsta.
4.7. Mjere ublažavanja uticaja od nastajanja otpada
· sprovesti sve odredbe Plana upravljanja otpadom koji sadrži mjere za pravilno upravljanje otpadom, kako za čvrst i tečni otpad, tako i za opasni i neopasni otpad,
· sprovesti mjere za smanjenje količine otpada, kao i mjere za vođenje evidencije o količinama otpada,

· zabraniti konačno odlaganje za posebne kategorije otpada (otpadna ulja, baterije od automobila, gume, itd.) i bilo koji opasni otpad,
· angažovati treće lice da poduzme konačno odlaganje gore spomenutih vrsta otpada,

· građevinski otpad već prilikom gradnje razvrstati i odvojiti u zasebne skupine srodne vrste građevinskog materijala,

· sav ostali otpad (nekontaminirani) iskoristiti na lokaciji za eventualno nasipavanje terena odnosno zbrinuti na odlagalištu komunalnog otpada (moguće ga je iskoristiti za lokalne ceste),
· sav metalni (nekontaminirani) otpad odvojeno prikupljati i klasificirati kao sekundarne sirovine te ih zbrinuti preko ovlaštene kompanije,

· ukoliko se tokom izvođenja radova naiđe na otpad nepoznatog sastava, odnosno opasni otpad, isti sakupljati u spremnicima na vodonepropusnom i natkrivenom terenu bez mogućnosti odvodnje u tlo ili vode,
· otpad se mora skladištiti na način da se onemogući rasipanje, prolijevanje, širenje prašine i sl. O vrstama i količinama nađenog i skladištenog otpada i o svim izvanrednim događajima voditi evidenciju. Za sigurno rukovanje otpadom posude moraju biti opremljene odgovarajućom sigurnosnom opremom i osigurane od pristupa neovlaštenih osoba, a na vidnom mjestu mora biti istaknut Plan postupka za slučaj izvanredne situacije (akcidenta). Posude trebaju biti zatvorene i izvedene po važećim propisima zaštite od požara, zaštite na radu i zaštite okoliša, te odgovarajućih podzakonskih propisa,

· nakon skupljene odgovarajuće količine neidentificiranog otpada, isti ispitati i predati kompaniji registrovanoj za skupljanje i zbrinjavanje navedene vrste otpada.
4.8. Zaštita i sigurnost na radu 
· provesti Plan upravljanja zaštitom zdravlja i sigurnošću na radu,
· provesti proceduru upravljanja opasnim materijalima,

· provesti Plan intervencija i sprječavanja zagađenja,

· radnici na radovima održavanja moraju se pridržavati propisanih principa i propisa o zaštiti na radu,
· osigurati adekvatnu obuku kako bi se osiguralo da radnici budu usredočeni na specifične opasnosti pojedinih radnih zadataka

4.9. Mjere u akcidentnim situacijama
· uraditi efikasan sistem protupožarne zaštite sa vatrodojavom i automatskim sistemom za gašenje,
· označavanje i posebno rukovanje uz propisana uputstva sa opasnim i lakozapaljivim materijalima,
· projektovanje i izvođenje građevinskih radova na objektima u skladu sa geološkim, geomehaničkim, seizmološkim i erozivnim karakteristikama lokacije
· provođenje edukacije zaposlenog osoblja,
· obezbijedini efikasan nadzor rada tehnoloških cjelina koji u vrlo kratkom vremenu identifikuje svaku pojavu neregularnosti rada procesa,
· blagovremeno reagovati prema unaprijed pripremljenim planovima, organizaciji i nadležnosti,
· tačno utvrditi nadležnosti organa i organizacija za preduzimanje mjera prevencije, pripravnosti i odgovora na udes i sanacije udesa.
Ukoliko dođe do bilo kojeg akcidentnog događaja (požara, eksplozije), kao i poplava, zemljotresa, izlijevanja i prosipanja opasnih materijala, poduzeti sljedeće mjere:
· evakuisati osoblje najbližim putevima evakuacije (protivpožarni putevi) i organizirano djelovati, ukazati neophodnu prvu pomoć i pozvati nadležne službe (hitnu pomoć, vatrogasce i dr.),
· u zavisnosti od nastale pojave, pristupiti brzoj intervenciji na suzbijanju širenja pojave, a potom sanaciji nastale štete,
· u slučaju isticanja opasne supstance u radni prostor ili okoliš, zaustaviti isticanje, a potom izvršiti sakupljanje rasute materije upotrebom absorbensa ili drugih sredstava za tu namjenu. Nastali otpad zbrinuti na propisan način,
· provesti Plan pripravnosti i odgovora u slučaju udesa,

· primjena sistema za uzbunu kod inertnog curenja kao pravovremeno i tačno izvještavanje o slučajnom curenju,
· razminiranje prije izgradnje cjevovoda provesti u saradnji sa nadležnim organom u BiH (BHMAC),
· kvalifikovane organizacije za uklanjanje mina akreditirane od strane centra za uklanjanje mina BHMC provode aktivnosti razminiranja prije izgradnje cjevovoda
U slučaju otkrivanja eksplozivne naprave za vrijeme izvođenja radova poduzeti sljedeće radnje:

· odmah obustaviti svaku aktivnost u opasnoj zoni,

· obavijestiti nadležni organ za uklanjanje eksplozivnih naprava,

· obavijesti naručioca o otkrivanju naprave i preduzetim mjerama sigurnosti

5. Granične vrijednosti emisija
5.1. Buka

Dozvoljeni nivo vanjske buke u toku izgradnje na osnovu Zakona o zaštiti od buke („Službene novine Federacije BiH“, broj: 110/12):  
Tabela 1. Dozvoljeni nivo vanjske buke

	Područje (zona)
	NAMJENA PODRUČJA
	Najviši dozvoljeni nivoi (dBA)

	
	
	Ekvivalentni nivoi Leq
	Vršni nivo

	
	
	dan
	noć
	L1

	IV
	Trgovačko, poslovno, stambeno i stambeno uz saobraćajne koridore, skladišta bez teškog transporta 
	
60
	
50
	
75

	VI
	Industrijsko, skladišno, servisno i saobraćajno područje bez stanovanja 
	70
	70
	85


5.2. Granične vrijednosti emisija u zrak
Granične vrijednosti emisija u zrak propisane su Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisije u zrak iz postrojenja za sagorijevanje („Službene novine Federacije BiH“, br. 3/13 i 92/17).
a)    Mala postrojenja za sagorijevanje su postrojenja za sagorijevanje čija je toplotna snaga:
0,05-10 MWth pri korištenju prirodnog gasa/plina ili tečnog naftnog gasa/plina."
 Tabela 2. Granične vrijednosti emisije za nova mala postrojenja za sagorijevanje na prirodni plin
	1) ugljen monoksid
	 

	- postrojenja toplotne snage < 400 kWth.
	100 mg/m3n

	- postrojenja toplotne snage 400 kWth - 10 MWth
	  80 mg/m3n

	2) azotni oksidi (izraženi kao NO2)
	 

	- postrojenja na prirodni gas kod kojih je temperatura vode u kotlu niža od 110°C a nadpritisak manji od 0,05 MPa
	125 mg/m3n

	-postrojenja na prirodni gas kod kojih je temperatura vode u kotlu viša od 110°C a niža od 210°C a nadpritisak veći od 0,05 MPa a manji od 1,8 MPa
	110 mg/m3n

	- postrojenja na prirodni gas kod kojih je temperatura vode u kotlu
viša od 210°C a nadpritisak veći od 1,8 MPa
	150 mg/m3n

	- postrojenja na tečni naftni gas
	200 mg/m3n


Granična vrijednost emisije za nova mala postrojenja za sagorijevanje na gasovita goriva odnosi se na zapreminski udio kiseonika u otpadnom gasu od 3%.
Za nova mala postrojenja za sagorijevanje za tečna i gasovita goriva toplotne snage 4 - 400 kWth toplotni gubici se određuju na osnovu propisa koji uređuje zahtjeve kvaliteta i ispitivanja karakteristika novih toplovodnih kotlova na tečna i gasovita goriva.
6. Monitoring
6.1. Tabela Monitoring plan
	Predmet monitoringa
	Parametri koji se posmatraju
	Učestalost mjerenja

	Faza izgradnje

	    voda
	- kvalitet vode u građevinskim kampovima (ako se ispušta u površinske ili podzemne vode): otopljeni kiseonik, pH, suspendovane čvrste materije, ulje i mast, koliformi

- potrošnja vode koja se koristi za postupak hidrotestiranja (količina potrošene vode u m3)

- riječni tokovi koji se koriste kao izvori za snabdijevanje vodom za postupak hidrotestiranja

- postupak obnavljanje rijeka na prelazima: fotografije kojima se uspoređuju stanja na prelazima prije i poslije provedenog postupka, raspodjela i pokrivenost staništa u kanalu

- vode korištene za postupak hidrotesiranja (ispuštenih): otopljeni kiseonik, pH, suspendovane čvrste materije, ulje i mast, koliformi

Parametri (opći i specifični) shodno Uredbi o uvjetima ispuštanja otpadnih voda u okoliš i sustave javne kanalizacije („Službene novine Federacije BiH“, broj: 26/20 i 96/20).


	- mjesečno, tokom faze izgradnje

- kontinuirano tokom upotrebe vode za postupak hidrotestiranja

- svakodnevno mjerenje riječnih tokova dok se voda koristi kao izvor za postupak hidrotestiranja

- prije poduzimanja radnji oko prelaza i nakon radova na ponovnom uspostavljanju zemljišta
- prije pražnjenja


	tlo

	- identifikacija i izvještavanje o događajima usljed erozivnog djelovanja: broj događaja usljed erozivnog djelovanja izazvanih projektom, procent otkrivenih i saniranih događaja usljed erozivnog djelovanja povezanih s projektom
- povremeni vizuelni pregled radova : dogđaji u kojima je identifikovana mehanizacija izvan područja koja su predviđena u okviru projekta (radni pojas, prilazni putevi itd.)
	- kontinuirano

- svakodnevno

	pejzaž
	povremeni vizelni pregled radova: događaji kada mašine rade u šumi i kamenjarima
	sedmično

	biodiverzitet
	Biološki nadzor nad invazivnim biljnim vrstama unutar područja visokog rizika i zaštićenih područja. Nadzor izvodi biolog (ili drugi srodni stručnjak) u području radnog koridora.
	mjesečno

	kulturna baština
	potencijalne kolizije sa elementima kulturne baštine
	svakodnevno



	Faza korištenja

	klizišta i erozija
	Redovni vizuelni pregled radi praćenja pojave mogućeg slijeganja terena, klizišta i erozije duž trase cjevovoda
	Svakih šest mjeseci u prvih pet godina rada cjevovoda

	tlo
	Povremena provjera rezultata obnove u prvobitno stanje
	Nakon dva kvartala

	šumarstvo
	Povremena provjera pošumljavanja duž radnog pojasa
	jednom godišnje

	biodiverzitet i zaštićena područja
	Biološki nadzor nad invazivnim biljnim vrstama unutar područja visokog rizika i zaštićenih područja. Nadzor izvodi biolog (ili drugi srodni stručnjak) na predjelima gdje je oštećen biljni pokrivač. U slučaju pronalaska invazivnih vrsta, potrebno ih je ukloniti i pravilno odložiti.
	tri puta godišnje

	Klimatske promjene
	- redovno održavanje rada cjevovoda, posebno ventila i armatura
- izvještaj o kvantifikaciji emisija stakleničkih plinova 
	- u skladu sa međunarodno prihvaćenim standardima i smjernicama
- jednom godišnje

	kvalitet zraka
	praćenje emisija u zrak na izvorima emisija: izlazni protok, CO, NOx, %O2
	jednokratno mjerenje nakon puštanja u rad nadzemnih objekata (MRS) i kasnije periodično mjerenje u skladu sa nacionalnom regulativom o zaštiti zraka
u skladu sa Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisije u zrak iz postrojenja za sagorijevanje („Službene novine Federacije BiH“, br. 3/13 i 92/17).

	buka
	Izmjeriti nivo buke na najbližim stambenim objektima ili na najbližoj ivici izgrađenog područja naselja od mjerno-regulacione stanice i mjernih satnica
	Jednom u periodu od 24 h nakon puštanja u rad cjevovoda – dnevni i noćni nivo buke



7. Izvještavanje
1. Operator je dužan izvještavati:
·  Federalno ministarstvo okoliša i turizma o prikupljenim podacima kako je propisano odredbama Poglavlja IV Pravilnika o registrima postrojenja i zagađivanjima („Službene novine Federacije BiH“, broj: 82/07). Izvještaji trebaju biti poslani najkasnije do 30.06. tekuće godine za prethodnu godinu izvještavanja i

· Fond za zaštitu okoliša kako je propisano odredbama Uredbe o informacionom sistemu upravljanja otpadom (''Službene novine Federacije BiH'', broj: 97/18). Unos podataka u informacioni sistem-bazu podataka se vrši putem linka za  pristup Informacionom sistemu upravljanja otpadom www.otpadfbih.ba.

2. Operator je dužan bez odlaganja prijaviti svaku vanrednu situaciju koja značajno utiče na okoliš.
Tabela 7.  Izvještavanje o monitoringu emisija iz pogona i postrojenja
	Izvještaj
	Rok za dostavljanje izvještaja
	Kome se dostavlja izvještaj

	Izvještaj o emisijama u zrak
	Najkasnije do 30.06. za prethodnu godinu
	Federalnom ministarstvu okoliša i turizma

	Izvještaj o količinama nastalog otpada (opasnog i neopasnog)
	Najkasnije do 30.06. za prethodnu godinu
	Fond za zaštitu okoliša, nadležno kantonalno ministarstvo 


9. Period važenja dozvole
Okolinska dozvola se izdaje na period od 5 (pet) godina, od dana uručenja rješenja
O b r a z l o ž e nj e

          Federalno ministarstvo okoliša i turizma je dana 24.02.2021. godine zaprimilo zahtjev za ocjenu Studije utjecaja na okoliš investitora/operatora BH-Gas d.o.o. Sarajevo za izgradnju trase gasovoda „Južna interkonekcija“  Bosna i Hercegovina – Republika Hrvatska promjera cijevi većeg od 500 mm.
         U skladu sa članom 18. Zakona o zaštiti okoliša (¨Službene novine Federacije BiH¨, br. 33/03 i 38/09), investitor/operator je dostavio Studiju utjecaja na okoliš i Plan upravljanja otpadom, koju je izradio konzorcij Konsultanta Institut za građevinarstvo IG Banja Luka i DVOKUT ECRO d.o.o. Zagreb
         Rješenjem Federalnog ministarstva okoliša i turizma broj: UPI 05/2-02-19-5-43/2-I od 01. 04. 2021. godine na osnovu odredbe člana 70. stav 2. Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije BiH“ broj: 35/05) i člana 9. Pravilnika o uvjetima i kriterijima koje moraju ispunjavati nosioci izrade Studije utjecaja na okoliš i visine naknade i ostalih troškova nastalih u postupku procjene utjecaja na okoliš („Službene novine Federacije BiH“  broj: 68/05, 29/09) imenovana je Stručna komisija za ocjenu Studije o procjeni utjecaja na okoliš za izgradnju trase gasovoda „Južna interkonekcija“  Bosna i Hercegovina – Republika Hrvatska.
        Studija o procjeni utjecaja na okoliš investitora/operatora BH-Gas d.o.o. Sarajevo za izgradnju trase gasovoda „Južna interkonekcija“  Bosna i Hercegovina – Republika postavljena je na web stranicu ministarstva dana 17.03.2021. godine na linku https://www.fmoit.gov.ba/bs/okolisne-dozvole/javne-rasprave-i-javni-uvidi/javni-uvid-u-zahtjev-za-izdavanje-okolisne-dozvole-investitora-bh-gas-d-o-o-sarajevo-za-projekat-gasovoda-juzna-interkonekcija-hr-i-bih 
U pisanoj formi obaviješteni su sljedeći zainteresirani subjekti:
· Federalno ministarstvo, poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva

· Federalno ministarstvo prostornog uređenja

· Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije 

· Ministarstvo prostornog uređenja, obnove i povratka

· Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša

· Ministarstvo prostornog uređenja, resursa i zaštite okoliša

· Ministarstvo graditeljstva, prostornog uređenja i okoliša

· Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

· Ornitološko društvo “Naše ptice”

· Aarhus Centar Sarajevo

· "Prijatelji prirode “EKO ELEMENT”

· Friends of nature “ECO ELEMENT”"

· "Sportsko ribolovnSports-fishing association “VRBAS” o društvo “VRBAS”

· "Agencija za održivi razvoj “ALTUS”

· Agency for Sustainable Development “ALTUS”"

· "Ekološka udruga “EKO-JASENICA”

· Ecological association “EKO-JASENICA”"

· "Ekološka udruga “MAJSKI CVIJET”

· Ecological Association “MAJSKI CVIJET”"

· "Udruga DINARICA

· Association “DINARICA”"

· "Udruženje “Eko selo i ruralni razvoj”

· Association “Eco-village and rural development”"

· "Udruženje za zaštitu i unapređenje čovjekove okoline “EKO-VELEŽ”

· Associationfor the protectionand improvement of the human environment ”EKO-VELEŽ”

· "Centar za ekologiju, obrazovanje i održivi razvoj “CEKOOR”

· „Center for ecology, education and sustainable development “CEKOOR”

· "Centar za Ekologiju, Okoliš i Održivi Razvoj “CEOOR”

· „Center for Ecology, Environment and Sustainable Development “CEESD”

· Centar za energiju, okolinu i resurse “CENER 21” Center for energy, environment and resources “CENER21”

· "Centar za okolišno-održivi razvoj “COOR”

· Center for Environmentally Sustainable Development “CESD”

· "Ornitološko društvo “NAŠE PTICE”

· „Ornithological society “NAŠE PTICE” "

· "Udruženje “EKO AKCIJA”

· „Association “ECO - ACTION"

· "Udruženje “Resursni AARHUS CENTAR u BiH”

· Association “Resource AARHUS CENTER in BiH”"

· "Udruženje za proučavanje zemljišta/tla u Bosni i Hercegovini

· The Soil Science Society of Bosnia and Herzegovina "

· "Udruženje za zaštitu prirode, rijeka i okoliša “EKO PRO”

· Association for protection of nature, rivers and environment “EKO PRO”"

· "Udruženje za zaštitu i unapređenje okoliša, prirode i zdravlja “EKOTIM”

· Association for protection of nature, environment and health “EKOTIM” 

· Udruga za razvoj, okoliš i kulturu “EKO-ZH” Association for development, environment and culture “EKO-ZH”

· "Udruga za zaštitu prirode i okoliša “OSTROŽAC”

· Associationf for nature and environment protection “OSTROŽAC”
U postupku ocjene Studije uticaja na okoliš, Federalno ministarstvo okoliša i turizma organizovalo je javne rasprave u skladu sa odredbama čl. 61. i 62. Zakona o zaštiti okoliša (¨Službene novine Federacije BiH¨, broj 33/03) i čl. 8. Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zaštiti okoliša (¨Službene novine Federacije BiH¨, broj 38/09). Javne rasprave su zbog nepovoljne epidemiološke situacije na području cijele države (covid19) održane online, dana 13.04.2021. i 14.04.2021. godine.
          Dokumentacija je bila dostupna javnosti na uvid na web stranici Ministarstva www.fmoit.gov.ba i u prostorijama Federalnog ministarstva okoliša i turizma, ul. Hamdije Čemerlića 2, Sarajevo. Javni poziv o održavanju javne rasprava objavljen je u Dnevnom avazu i Dnevnom listu dana 27. 03. 2021. godine.
Javne rasprave su uspješno realizovane. Na prvoj javnoj raspravi (13.04.2021.godine)  prisustvovala su 32 sudionika, a na drugoj (14.04.2021. godine) 28 sudionika. Sa javne rasprave je sačinjen zapisnik i sastavni je dio spisa.
Poslije javne rasprave nije bilo komentara niti primjedbi zainteresiranih subjekata.
Stručna komisija je konstatovala da je dostavljena Studija o procjeni uticaja na okoliš uglavnom obuhvatila sve segmente predviđene Pravilnikom o pogonima i postrojenjima za koje je obavezna procjena uticaja na okoliš i pogone i postrojenja koji mogu biti izgrađeni i pušeni u rad samo ako imaju okolinsku dozvolu („Službene novine Federacije BiH“, broj: 19/04), te dalo pozitivnu ocjenu na dostavljenu Studiju.
           Temeljem izloženog, Federalno ministarstvo je ocijenilo da se okolinska dozvola izda u smislu čl 86., čl. 68. i čl. 71. Zakona o zaštiti okoliša uz poštivanje svih propisanih mjera i zakonske regulative, te je odlučeno kao u dispozitivu ovog rješenja. Nadzor nad provođenjem mjera vrši Federalna uprava za inspekcijske poslove.
         Ovo rješenje je konačno u upravnom postupku i protiv istog nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor podnošenjem tužbe kod Kantonalnog suda u Sarajevu u roku od 30 dana od dana prijema rješenja. Tužba se podnosi u dva istovjetna primjerka i uz istu se prilaže ovo rješenje u originalu ili ovjerenom prepisu.

        U skladu sa Zakonom o izmjenama i dopunama federalnim upravnim taksama i tarifi federalnih upravnih taksi („Službene novine Federacije BiH”, broj: 43/13) tarifni broj 57. tačka 4. podnositelj zahtjeva je uplatio 250,00 KM na budžetski račun UNION BANKE d.d. 

            M I N I S T R I C A

                          dr. Edita Đapo
Dostaviti:

· BH-Gas d.o.o.  

· Ministarstvo prostornog uređenja, obnove i povratka

· Ministarstvo trgovine, turizma i zaštite okoliša

· Ministarstvo prostornog uređenja, resursa i zaštite okoliša

· Ministarstvo graditeljstva, prostornog uređenja i okoliša

· Federalno ministarstvo prostornog uređenja

· Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva

· Federalno ministarstvo energije rudarstva i industrije 

· Sektor za okolišne dozvole, procjenu uticaja na okoliš, registre i čiste tehnologije

· arhiv
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